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NEWSCOPE   
龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
 Unlikely Singing Sensation Emerges
aiwan found its latest singing sensation in a slightly unusual looking but surprisingly talented young man named Lin Yu Chun.  Singing a pitch-perfect rendition of Whitney Houston’s “I Will Always Love You” on the talent show “Super Star Avenue,” the Taiwanese version of American Idol, Lin not only gained overnight fame around the island 　(1)　 caught the attention of people all over the world.

Due to the combination of his appearance and his amazing singing voice, Lin is 　(2)　 by many as the Taiwanese version of Susan Boyle, the diva from Scotland who shot to international superstardom on a televised British talent show.  Like Boyle, Lin’s performance went viral on the Internet and has since been viewed by millions of people on video-sharing websites such as YouTube.  　(3)　 the 24 year-old tenor has been on the music scene for a while and has won a number of singing competitions, it wasn’t until his appearance on the popular prime-time singing show 　(4)　 he became famous.  His new-found stardom has led to appearances on a number of notable American television talk shows, 　(5)　 the top-rated Ellen DeGeneres Show.

When 　(6)　 what advice he would give to kids who have little confidence or low self-esteem due to their appearance, Lin indicated that youngsters should not be overly 　(7)　 their looks or figure.  He stressed that everyone has his or her own individual worth 　(8)　 the best way to get back at those who jeer at you or put you down is simply to be happy and successful.  If the comparisons 　(9)　 between Lin Yu Chun and Susan Boyle hold water, Lin may very well parlay his recent success into bigger and better things in the same way that Boyle did.  Clearly, Lin exemplifies the adage that you cannot 　(10)　 a book by its cover.
( Multiple Choices
____ 1.
 (A) and
(B) but
(C) though
(D) as well as

____ 2.
 (A) looked
(B) regarded
(C) thought
(D) considered

____ 3.
 (A) While
(B) Because
(C) Despite
(D) Since

____ 4.
 (A) when
(B) that
(C) where
(D) which

____ 5.
 (A) resulting in
(B) depending from
(C) excluding
(D) including

____ 6.
 (A) inquiring
(B) answered
(C) offered
(D) asked

____ 7.
 (A) proud of
(B) involved in
(C) concerned about
(D) astonished by

____ 8.
 (A) in which
(B) for which
(C) with that
(D) and that

____ 9.
 (A) done
(B) worked
(C) made
(D) conducted

____ 10.
 (A) judge
(B) read
(C) purchase
(D) guess
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( Patterns
Due to the combination of his appearance and his amazing singing voice, Lin is regarded by many as the Taiwanese version of Susan Boyle, the diva from Scotland who shot to international superstardom on a televised British talent show.

S + be V + regarded/viewed/seen/looked upon/thought of/referred to + as N   ……被視為……
．This is regarded as Leonard Dicarprio’s best movie.

（這被認為是李奧納多最棒的電影。）

．This book is looked upon as the most important reference for psychology majors.

　（這本書被視為主修心理學的學生最重要的一本參考書。）

．Carl is seen as the most reliable mechanic in the garage. 

　（卡爾被視為這家汽車修車廠最可以信賴的技師。）
 ( Translation
臺版蘇姍大嬸嶄露頭角
位長相較與眾不同但卻有驚人才華的年輕人林育羣，最近在臺灣的歌唱界造成一股轟動。林育羣在臺灣版的「美國偶像」選秀節目「星光大道」中以完美的音準詮釋惠妮休士頓的 “I Will Always Love You”，不僅在國內一夕成名也引起了世界各地的注意。

由於他的長相以及結合他令人驚豔的聲音，林育羣被認為是這位來自蘇格蘭而在電視播出的英國選秀節目中急速竄紅到國際巨星地位的女歌手蘇姍大嬸的臺灣版。就像蘇姍大嬸一樣，林育羣的表演在網路上大受歡迎，已經有數百萬人在影片分享網站，像是YouTube的網站中點閱。雖然這位二十四歲的男高音在音樂界已存在了一陣子，並且贏得一些歌唱比賽，但直到他在黃金時段的歌唱節目中出現後，他才開始有名氣。剛成名的他，已經現身在一些美國著名的脫口秀節目，包括最受好評的「艾倫愛說笑」。

當被問及會給予因為外表而沒自信或自尊心低落的小孩什麼建議時，林育羣表示，年輕人不應該過分在意他們的外表或身材。他強調，每個人有他自己的價值，而回應那些嘲笑你或貶低你的人，最好的方式就是要快樂、要成功。如果林育羣與蘇姍大嬸之間的比較是合理的話，林育羣很可能可以像蘇姍大嬸一樣，讓他目前的成功更上層樓。很顯然地，林育羣是格言「不可以貌取人」的最好例子。

( Answer
(1) B　(2) B　(3) A　(4) B　(5) D　(6) D　(7) C　(8) D　(9) C　(10) A
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International News
Flights Cancelled due to Volcanic Ash Cloud
volcanic eruption on the North Atlantic island nation of Iceland has wreaked havoc on international air travel.  While the volcano first erupted on March 20th, it was not until a second eruption in mid April that the growing cloud of volcanic ash and dust began to pose a threat to aircraft flying in the vicinity.  As a response to the danger posed by the ash cloud, both national and international aviation authorities shut down the airspace over northern Europe and the North Atlantic, effectively grounding all flights in the region.  This action led to the cancellation of tens of thousands of scheduled flights, stranding millions of passengers, not only in northern Europe but also in other regions of the world. 

The tiny particles of rock, glass, and other materials that are sent into the atmosphere by volcanic eruptions can seriously affect passenger jets.  In 1982, a British Airways flight over Indonesia completely lost power in all four of its engines after they became clogged with ash from an erupting volcano.  Fortunately, the crew was able to restart the engines after the plane exited the ash cloud and disaster was averted. However, the incident served as a sobering reminder of the dangers that airborne volcanic debris can pose to passenger jets, which is why authorities took no chances of a similar event occurring.

Understandably, officials with many of the major airlines pushed for an end to the flight ban in order to get their planes up and running again.  Between April 14th and April 17th, flights in the region were entirely cancelled causing losses to the airline industry of an estimated US$200 million a day.  While authorities plan to gradually reintroduce regularly scheduled flights in the area, scientists are concerned about the long term effects of the eruptions.  This is because the volcano’s last period of activity, which occurred in the 18th century, lasted on and off for about two years.
( Multiple Choices
____ 1.
According to the passage, which of the following is true?


(A) Millions of flights have been cancelled as a result of the eruptions. 


(B) The volcano that erupted is on the island nation of Indonesia.


(C) People all around the world have been affected by the flight cancellations.


(D) Planes have crashed as a result of flying through volcanic ash clouds.

____ 2.
What is the meaning of the word averted?


(A) changed
(B) avoided
(C) stopped
(D) solved

____ 3.
What can be inferred from the passage?


(A) The problem of the volcanic ash cloud is likely to go away soon.


(B) The volcano may continue to be active for many months to come.


(C) The airline industry feels it is too dangerous to reopen flights.


(D) Experts feel that the threat to aircraft posed by volcanic ash is overrated.
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While the volcano first erupted on March 20th, it was not until a second eruption in mid April that the growing cloud of volcanic ash and dust began to pose a threat to aircraft flying in the vicinity.

含有not…until… (直到……) 的句子，其表達方式有以下幾種：

．Andrew did not start working on his report until his teacher got angry with him.

　= It was not until Andrew’s teacher got angry with him that he started working on his report.

　= Not until Andrew’s teacher got angry with him did he start working on his report.

　（直到安德魯的老師對他感到生氣時，他才開始寫報告。）

．He did not finish his report until the last minute.

　= It was not until the last minute that he finished his report.

　= Not until the last minute did he finish his report.

　（他直到最後一刻才寫完報告。）

注意：若以not until為首，則後面的句子需倒裝。
( Translation

　　火山灰雲致使航班取消
大西洋島國冰島的火山爆發已經造成全球空運大亂。雖然火山第一次在三月二十一日爆發，但直到四月中第二次爆發時，所累積的火山灰塵才造成鄰近地區飛機飛行的威脅。為了因應火山灰雲可能造成的危險，該國國內及全球航空當局關閉北歐以及北大西洋空域，以有效地停飛該地區所有的班機。這項舉動導致數萬班預定飛行的班機取消，以及不僅是北歐地區，還有世界其他各地數百萬旅客受困。

這些因火山爆發而散布到大氣中的石塊、玻璃及其他物質的微粒，可能嚴重地影響客機。在一九八二年，英國航空的一架班機，在印尼的上空，因為火山爆發所產生的火山灰阻塞引擎，導致它的四個引擎完全失去動力。還好，機組人員在飛機通過了火山灰雲之後能夠再次重新啟動引擎，才能避免悲劇的發生。然而，當散播在大氣中的火山殘礫可能造成客機的危險時，這個事件便成為一個值得警醒的教訓。這也就是為什麼有關當局，在類似事件發生時，不敢冒任何險。

可以理解地，許多大型航空公司的官員們想要趕快取消停飛，讓他們的飛機能再度升空運作。在四月十四日到四月十七日之間，這個地區的航班全部取消，造成航空業估計一天有兩億美元的損失。雖然有關當局計劃要逐漸恢復該地區的航班，科學家們卻對火山爆發長期的影響感到憂心。這可能是因為這個火山上次發生在十八世紀的活動，斷斷續續地持續了將近兩年的時間之久。
( Answer
(1) C　(2) B　(3) B
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Before You Read





(1.	近來，電視節目因為收視率（viewing rate）的競爭十分激烈（competitive），於是紛紛推出一些更能吸引觀眾（audience）的節目，像是實境節目（reality show）、選秀節目（talent show）等。有時這些節目還會在節目進行中展示（display）某樣商品（product），或甚至還與其他行業像是電信業者（telecommunication industry）結合，推出用電話語音投票（phone-in voting）或是手機簡訊票選（text-message voting）的活動，除了增加收視率，也可有另一筆與另一行業合作（cooperate）的收入（income）。


2. viral videos 是指透過網路分享而成為受歡迎的影片。通常是藉由影片分享網站或電子郵件的方式。像是YouTube 就是現在非常受歡迎的一個viral videos的網站。go viral 則是指一個影片經由網路上的分享而變得受歡迎。





一





A





Before You Read





(火山（volcano）的種類一般分為：活火山（active volcano）、休火山（dormant volcano）及死火山（extinct volcano）。火山爆發（volcanic eruption）時，除了會有大量岩漿（lava）流出，還會有火山灰塵（volcanic ash and dust）等對環境（envrionment）造成破壞的物質。然而，火山也不是一無是處，火山爆發可以促成寶石（gem stone）的形成（formation），而火山或其爆發的奇景則可以成為一個促進觀光業（tourism）發展的景點。
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